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LEMBAR PENGESAHAN

Laporan "Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi Bahasa,
Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional Dly 2022" ini telah diverifikasi,
divalidasi, dan disahkan oleh pejabat yang berwenang.

Divalidasi oleh:
Kepala Balai Bahasa DIY
pada Juni 2022

Dra. Dwi M,Pd.
NIP 1 120 032002

Diverifikasi oleh:
Korsubbid Pengembangan Bahasa
padaluni2022

Ratun Untoro, M.Hum.
NIP l 9740323200003 1 002
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RINGKASAN EKSEKLTTIF

Pada 2022 Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
melakukan kegiatan pembinaan dan pengembangan bahasa daerah melalui
kegiatan inventarisasi kosakata daerah tema kuliner tradisional. Kuliner dipilih
sebagai tema karena dirasa sangat dekat dengan kehidupan sehari-hari di
masyarakat. Selain itu, pemilihan tema ini juga diharapkan mampu mengangkat
kuliner tradisional yang ada di wilayah Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
sebagai daya tarik wisata.

Kegiatan inventarisasi dilakukan dengan cara wawancara kepada penutur
jati yang dianggap memiliki pengetahuan yang cukup tentang kosakata yang

berkaitan dengan kuliner tradisional. Hasil wawancara kemudian dilengkapi
dengan gambar-gambar yang diambil dari berbagai sumber baik foto dokumen
pribadi maupun foto yang sudah dibagikan di ruang maya.

Hasil inventarisasi selanjutnya digunakan sebagai data masukan untuk
penyusunan basis data kamus bergambar. Basis data kamus bergambar yang

dihasilkan melalui kegiatan ini memuat 312 lema beserta definisi dan gambamya.

Basis data ini diharapkan mampu menjadi bahan untuk penyusunan kamus
bergambar yang dapat dipublikasikan agar bermanfaat bagi masyarakat.

Secara umum, pelaksanaan kegiatan ini dapat disimpulkan telah berjalan
dengan lancar dan telah memenuhi target yang ditetapkan. Namun demikian, ada

beberapa hal yang menjadi catatan untuk dilakukan perbaikan di masa mendatang.
Agar diperoleh hasil yang lebih maksimal, perlu direncanakan pembelian lisensi
gambar web untuk digunakan sebagai sumber data. Selain itu, perlu direncanakan
pelaksanaan sesi diskusi bersama agar kosakata dapat diinventarisasi dengan baik.
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KATA PENGANTAR

Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa mempunyai tugas

melaksanakan pengembangan, pembinaan, dan perlindungan bahasa dan sastra

Indonesia. Dalam melaksanakan tugas tersebut, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa antara lain menyelenggarakan fungsi (a) penyusunan

kebijakan teknis, rencana dan program pengembangan, pembinaan, dan

pelindungan bahasa dan sastra Indonesia; (b) pelaksanaan pengembangan,

pembinaan, dan pelindungan bahasa dan sastra Indonesia; dan (c) pemantauan,

evaluasi, dan pelaporan pelaksanaan pengembangan, pembinaan, dan pelindungan

bahasa dan sastra Indonesia.

Dalam rangka pelaksanaan tugas dan fungsi di atas, Badan Pengembangan

dan Pembinaan Bahasa, termasuk unit pelaksana teknisnya, yakni balai/kantor

bahasa di seluruh provinsi di Indonesia, perlu melakukan pengembangan terhadap

kamus bahasa daerah terutama dalam bentuk kamus bergambar. Balai Bahasa

Provinsi DIY melaksanakan pengembangan kamus bahasa daerah berupa

penyusunan kamus istilah bergambar.

Penyusunan kamus istilah bergambar dirancang untuk dikerjakan selama

tiga tahun. Tahun 2021 s.d. 2022 merupakan tahap pengumpulan data.

Selanjutnya, pada 2023 akan dilakukan penerbitan kamus. Tema tahun ini yaitu

Kuliner Tradisional DIY. Kegiatan ini telah selesai dilaksanakan dengan lancar

sesuai target yang ditetapkan di awal.

Laporan ini merupakan bentuk pertanggungiawaban yang harus

dilaksanakan oleh tim. Tim berharap laporan kegiatan ini dapat memberikan

gambaran yang objektif tentang pelaksanaan kegiatan pengembangan kamus

bergambar. Laporan ini setidaknya dapat dijadikan pertimbangan dalam

merencanakan dan melaksanakan program kerja kegiatan sejenis pada tahun-tahun

berikutnya.

Yogyakarta, Jluni 2022
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PAKTA INTEGRITAS

Yang bertanda tangan di bawah ini, kami, tim pelaksana kegiatan "Fasilitas dan

Pembinaan Lembaga, Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodihkasi

Bahasa, Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DIY" Tahun 2022 dengat ini

menyatakan sebagai berikut.

1. Tidak akan melakukan praktik KKN.

2. Apabila mengetahui ada indikasi KKN di dalam proses pelaksanaan

kegiatan ini, kami akan melaporkan kepada pihak yang

berwajib/berwenang.

3. Dalam proses pelaksanaan kegiatan kami berjanji akan melaksanakan

tugas secara bersih, transparan, dan profesional dalam arti akan

mengerahkan segala kemampuan dan sumber daya anggota tim untuk

memberikan hasil kerja terbaik, mulai dari persiapan, pelaksanaan, sampai

pada pelaporan kegiatan.

4. Dalam melaksanakan kegiatan kami akan menggunakan prinsip kerja tiga-

T (tepat sasaran, tepat mutu, dan tepat waktu).

5. Apabila melanggar hal-hal yang dinyatakan dalam PAKTA INTEGRITAS

ini, kami bersedia dikenai sanksi sesuai dengan ketentuan perundang-

undangan yang berlaku.

Yo gyakarta, J anuari 2022

Ketua,/Koordinator,

Nuryantini, S.Pd.
NIP 197301 132005012001
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1. PENDAHULUAN

1.1. Latar Belakang

Bahasa daerah merupakan bagian dari kekayaan budaya bangsa Indonesia.

Negara, sebagaimana tercantum dalam Undang-Undang Dasar 1945 pasal 32 ayal

2, harus menghormati dan memelihara bahasa daerah. Berkaitan dengan hal itu,

Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta berupaya untuk memelihara

bahasa Jawa.

Upaya pemeliharaan bahasa Jawa dapat dilakukan melalui berbagai

kegiatan pembinaan dan pengembangan bahasa. Pada 2022, Balai Bahasa Provinsi

Daerah Istimewa Yogyakarta melakukan kegiatan pembinaan dan pengembangan

bahasa Jawa melalui kegiatan inventarisasi kosakata daerah tema kuliner

tradisional. Hasil inventarisasi selanjutnya akan digunakan sebagai data masukan

untuk penyusunan basis data kamus bergambar.

Basis data kamus bergambar ini diharapkan mampu menj adi bahan untuk

penyusunan kamus bergambar. Kamus bergambar dapat dipublikasikan agar

bermanfaat bagi masyarakat. Untuk pembetajar bahasa Jawa, kamus bergambar

diharapkan mampu menjadi bahan belajar pendukung. Begitu pula bagi para

pengajar, kamus bergambar diharapkan dapat digunakan sebagai alat bantu dalam

pembelajaran. Kamus bergambar juga diharapkan menjadi sarana pemertahanan

dan revitalisasi bahasa daerah.

Kuliner tradisional diusung sebagai tema dalam penyusunan kamus

bergambar tahun ini karena kuliner dirasa sangat dekat dengan kehidupan sehari-

hari di masyarakat. Selain itu, pemilihan tema kuliner tradisional juga diharapkan

mampu mengangkat kuliner tradisional yang ada di wilayah Provinsi Daerah

Istimewa Yogyakarta sebagai daya tarik wisata.

Berkaitan dengan tugas tersebut, pada tahun anggaran 2022 Balai Bahasa

Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta melaksanakan Penelitian dan

Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi Bahasa, Kamus Bergambar "Kuliner

Tradisional DIY" 2022.
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1.2. Dasar Hukum

Pelaksanaan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi

Bahasa, Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DIY" 2022 didasarkan pada:

I . Undang-Undang RI Nomor 17 Tahun 2003 tentang Keuangan Negara;

2. Undang-Undang 20 Tahun 2003 tentang Sistem Pendidikan Nasional;

3. Undang-Undang Nomor 14 Tahun 2008 tentang Keterbukaan Informasi

Publik;

4. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementrian (Lembaran

Negara Republik Indonesia Tahun 2008 Nomor 166);

5. Undang-Undang Nomor 24 Tahun 2009 tentang Bendera, Bahasa, dan

Lambang Negara, serta Lagu Kebangsaan;

6. Undang-Undang Nomor 25 Tahun 2009 tentang Pelayanan Publik;

7. Peraturan Menpan Nomor 38 Tahun 2012 tentang Pedoman Penilaian Kinerja

Unit Pelayanan Publik;

8. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 11 Tahun 2015

tentang Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan;

9. Peraturan Pemerintah Republik Indonesia Nomor 57 Tahun 2014 tentang

Pengembangan, Pembinaan, dan Pelindungan Bahasa dan Sastra, serta

Peningkatan Fungsi Bahasa Indonesia;

10. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 63 Tahun 2016

tentang Rincian Tugas Balai Bahasa;

11. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan RI Nomor 22 Tahw 2017

tentang Sistim Pengendalian Intem (SPf di Lingkungan Kementerian

Pendidikan dan Kebudayaan.

12. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementrian Negara

13. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementrian Pendidikan

dan Kebudayaan (Lembaran Negara Republik Indonesia Tahun 2019 Nomor

242);

14. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 2 8 Tahun 2 0 2 1

tentang Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan, Kebudayaan,

Riset dan Teknologi;
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15. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 25 Tahun 2020

tentang Unit Pelaksana Teknis Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan

(Kedudukan Tugas dan Fungsi Balai Bahasa Nomor 154);

16. Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2022, Nomor SP DIPA-

023. I 3 .2.4 I 4 5 62 I 2022, tanggal 1 7 November 202 1 ;

17. Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta

Nomor 0152/I5.6/KP.08.00/2022 lentang Penunjukan Tim Pelaksana

Kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Pengembangan Kamus,

"Kamus Bergambar" pada Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa

Yogyakarta Tahun Anggaran 2022.

1.3. Tujuan Kegiatan

Kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi

Bahasa, Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DlY" 2022 ini ialah menyiapkan

senarai kuliner tradisional Yogyakarta yang nantinya menjadi bahan Kamus

Istilah Bergambar Bidang Kuliner Tradisional DIY yang pada akhimya nanti

dapat dimanfaatkan oleh masyarakat baik pengguna maupun pemelajar bahasa

Jawa khususnya anak-anak.

1.4. Hasil yang Diharapkan

Hasil yang diharapkan dari kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk

Pengembangan Kamus "Kamus Bergambar" Tahtx 2022 adalah tersusunnya

senarai kuliner tradisional Yogyakarta yang menjadi basis data Kamus Istilah

Bergambar Bidang Kuliner Tradisional.
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2. PELAKSANAAN

2.I. Pelaksana

Kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi Bahasa,

Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DlY" 2022 dilaksanakan oleh tim yang

terdiri atas:

Ketua : Nuryantini, S.Pd.

Sekretaris : Wuri Rohayati, S.S.

Bendahara : Nanik Sumarsih, S.Pd., M.A.

Anggota:

1. Nindwihapsari, S.S.

2. Nur Ramadhoni Setyaningsih, S.Pd.

3. Tarti Khusnul Khotimah, S.S.

2.2 Waktu dan Tempat

Kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi Bahasa,

Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DIY" 2022 dilakukan selama enam bulan

(Januari-Juni) di tahun 2022. Sedangkan tempat verifikasi lema dan gambar

mencakup wilayah Daerah Istimewa Yogyakarta yang meliputi lima kabupaten

kota.

2.3 Pola Pelaksanaan

Kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi

Bahasa, Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DlY" tahun 2022

dilaksanakan dengan tahapan sebagai berikut.

a) Penentuan tim pelaksana.

b) Pembuatan KAK.

c) Penentuan responden.

d) Pencarian, klasifikasi, dan analisis data.

e) Verifikasi data.

f) Pelaporan.
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Adapun pola pelaksanaan kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk,

Produk Kodifikasi Bahasa, Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DIY" 2022

ini adalah pencarian data pustaka (melalui media cetak dan elektronik) dan

lapangan. Setelah itu, data yang terkumpul diverifikasi oleh responden di

lapangan. Rincian kegiatan ini dapat dilihat pada uraian berikut.

2.3.1 Jadwal Pelaksanaan

Kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi

Bahasa, Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional Dly" 2022 selama enam

bulan dengan jadwal sebagai berikut.

JADWAL RENCANA KEGIATAN

Waktu Kegiatan Petugas Deskripsi Pekeriaan
1 Januari Persiapan,

Penyusunan
Rancangan,
Penyusunan
KAK

Tim a. Mengoordinasi
b. membicarakan jadwal

pelaksanaan

2 Februari a. Penyusunan
instrumen

b. Penentuan
responden

Tim Menyiapkan instrumen
berupa kosakata dan
gambar yang termasuk
dalam kategori kuliner
tradisional

3 Maret-
April

Pengambilan data -Tim
-lnforman

Wawancara dengan
pembantu lapangan

4 Perevisian data Tim a. Berdiskusi bersama tim
b. Merevisi data

5 Juni Pelaporan Tim Menyusun
kegiatan

Laporan

2.3.2 Proses Pelaksanaan

a. Persiapan

Pelaksanaan kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk

Kodifikasi Bahasa, Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DIY" 2022 diawali

dengan penentuan objek kegiatan serta wilayah yang akan diambil datanya.

Setelah itu, tim menyusun instrumen untuk diverifikasikan kepada responden

guna menjaring data dan menyesuaikan makna.

5
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Selain persiapan substansi tersebut, tim juga melakukan persiapan

administratif, yaitu penyediaan dokumen pendukung seperti SK, surat tugas, dan

persuratan lainnya.

b. Pola Pelaksanaan

Kegiatan Pengembangan Kamus "Kamus Istilah bergambar" Bidang

Kuliner Tradisional ini memiliki tiga tahap pengerjaan.

1. Tahap pertama adalah penginventarisasian kosakata daerah bidang kuliner

tradisional. Penginventarisasian dilakukan dengan mendatangi informan untuk

mendapatkan data kosakata bidang kuliner tradisional. Dalam pencarian data di

lapangan, tim telah membekali diri dengan instrumen dan kamera untuk

mengambil foto barang-barang yang dikategorikan ke dalam kuliner tradisional.

Informan yang dipilih ialah penutur jati dan memiliki pengetahuan lentang kuliner

yang tersebar di lima kabupaten kota (Sleman, Bantul. Kulonprogo, Gunungkidul,

dan Kota Yogyakarta).

2. Tahap kedua adalah penyusunan. Setelah data terkumpul, tim melakukan

penyusunan kamus dengan cara menginput data kosakata dan gambar ke dalam

tabel sementara sebelum dimasukkan ke dalam aplikasi Lexique Pro.

3. Tahap ketiga adalah penyuntingan intem tim dulu karena kamus bergambar

akan dicetak pada tahun 2024.

2,4 Keluaran

2,4.1 Output

Output kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi

Bahasa, Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DIY" 2022 ini adalah senarai

kuliner tradisional berisi 312 lema disertai definisi dan gambat.

2-4.1 Outcome

Outcome kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi

Bahasa, Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DIY" 2022 ini adalah

merekonstruksi kembali nama-nama kuliner tradisonal Jawa serta sebagai

referensi pengambilan kebijakan bagi pemerintah terkait pelestarian,

pengembangan, dan pemasyarakatan bahasa Jawa.
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2.5 Pembiayaan

Kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi Bahasa,

Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DIY" 2022 dibebankan pada (DIPA)

Balai Bahasa Daerah Istimewa Yogyakarta Tahun Anggaran 2022 Nomor: SP

DIP A-023.13.2.41456212022, tanggal 17 November 2021.

3. PENUTUP

Laporan ini disusun sebagai sebuah pertanggungjawaban terhadap

pelaksanaan kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodifikasi

Bahasa, Kamus Bergambar "Kuliner Tradisional DlY" 2022. Secara umum

kegiatan ini berjalan lancar. Hasil kegiatan ini telah memenuhi target yang

ditetapkan.

Sebagai catatan ke depan agar diperoleh hasil yang lebih maksimal perlu

direncanakan pembelian lisensi gambar web untuk digunakan sebagai sumber

data. Selain itu, perlu direncanakan pelaksanaan sesi diskusi bersama agar

penggalian terhadap nama-nama kuliner tradisional dan wujudnya tersebut dapat

diinventarisasi dengan baik.
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KEI{AN(;KA ACUAN KI.]It.IA

FASILITAS DAN PEMBINAAN LEMITA(;A
PENN,LTTIAN I)AN PENGIiM I}AN(]AN PIi,oI)U K
PII.ODUK LEKSIKOCITAFI 1'!]ItK EM IIAN(; KAN

PENCEMI}ANGAN KAMUS
(KAMUS ISTILAH BERCAMI}AR"

BIDANG KULINER TII,ADISIONAL I)IY
TAHUN 2022

l. Latar Belakang

Undang-Undang Nomor 2 tahun 1989. pasal .12. a)'at (l) )'ang bclbuny'i :"Bahasa

daerah dapat digunakan sebagai bahasa pengantar dalarn tahap awal pcndidikan dan

sejauh dipergunakan dalarn penyampaian pengetahuan dan/atau kelerampilan

terlentu" merupakan dasar hukum )ang men-satur pengelolaan bahasa dacrah.

tJndang-Undang tersebut menf iratkan bah* a lirngsi bahasa daerah semakin terjepit.

tlal tersebut justru n:enrpercepat kondisi bahasa-bahasa dacrah scnritkin

rremprihat inkan. Dengan Undang-Undang tersebLrt. bahasa daerah dipcrlakukan

seperti bahasa asing. Sementara itu. dalarn UUD 1945 pasal 32 dinlatakan bahrva

"kebudayaan yang tirnbul sebagai buah usaha budi dal,a raklat Indonc.sia

seluruhnya". Dengan demikian, jclaslah bahrva bahasa dacrah nrerupakan bagian dali

kebudayaan bangsa. Terkait lungsi bahasa. bahasa asing bukan nrerupal<an bagian

dari kebudayaan bangsa, tetapi tetap scbagai budaya asing. Olch karcna itLr,

kebijakan yang terdapat pada produk hukurn di atas kurlng nrerrglrargai keberadaln

bahasa daerah. termasuk di dalamnya bahasa.lawa.

Usaha dalam mempertahankan kehidupan bahasa .larva itu dapat dilakLrkan

dengan berbagai kegiatan pembinaan dan pc'ngenrbangan. Kegiatan perrbinaan dan

pengembangan bahasa Jarva meliputi Lrsaha penginventarisasian scgall scsLriltu _\ang

berhubungan dengan aspek kebahasaan dan pcningkatan rrLrtLr pcnrakaian. Hal ini

sesuai dcngan keputusan Seminar Politik Bahasa Nasional yarrg diselenggarakan

tahun 1975. Secara umum ada beberapa butir keputusan yang bcrkaitan langsLrng

dengan pengajaran bahasa Jala. scpcrti pcnelitian nrateri pengliaran Bahasa Jarra.

pen)'usunan kurikulurn bahasa Jas'a. pen)usunan karlus bahasa .la\\'a. serla

pengembangan bahan pengajaran bahasa dan sastra.

l
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.IADWAL RENC,\NA KE(;IATAN

No. Waktu Kcgiatan Petugas Deskripsi Pekcriaan
I .lalrrali Persiapan,

I)enyusunan
Rancangan.
Penvusunan KAK

lirn -rrcngoord inasi
-nrcrr bicarakan .jadu al

pe laksanaan

Fcbnrari -Penl usunan
instrurnen
-Penentuan
responden

'I'inr

J Mrrct
April

-l)crrgambilan
data

-'l irn
-lnforrnan

-l\{enrprescntasikan lr:rsi I

pcnrbacaan pakar
- Warr ancara dengan
pcrnbantu lapangan

4 LVIC I -Pcrcv isian dala -l'inr - Berd iskusi bersama tirn
- Merevisi data

Menyustrn Laporan
keg iatan

l .luni

Mcnyiapkan instrume n

berupa kosakata dan
qanr bar \ang tcrmasuk
dalarn kateqori ku liner
trad isional

I)elaporan Tinr

6. Pelaksanaan

Kegiatan Pengernbangan Kamus "Kamus Istilah bergambar" Bidang Kuliner

Tradisional ini rremiliki enanr talrap pcngerjaan.

l. Tahap perrama adalah penginventarisasian kosakata daerah bidang liulincr

tradisional. Penginvcntarisasian dilakukan dengan ntendatangi inlbrntan untuk

rnendapatkan data kosakata bidang kuliner tradisional. Dalant pencarian data di

lapangan, tim telah rnernbekali diri dengan instrumen dan kamera untuk ntcngambil

tbto barang-barang lang dikategorikan ke dalarr kuliner tradisional. lntbrman lang

dipilih ialah penuturjati dan mcmiliki pcngetahuan tentang kulincr yang tcrsebar di

lima kabupaten kota (Slernan. Bantul. Kulonprogo, GunLrngkidul. dan Kota

Yogl akarta).

2. Tahap kedua adalah pcnyusunan. Setelah data terkumpul. tirn melakukan

pen)usunan karnLrs dengan cara nrenginpul. data kosakata dan gantbar ke dalanr tabcl

sementara scbelum dimasukkan ke dalam aplikasi WeSa1.

3. Tahap ketiga adalah penvuntingan intern tim dulLr karcna kamus bergarnbar akan

dicetak pada tahun 2024.

I



7. lnforman dan Narasumber

Dalarn kcgiatan penyusunan kamus. dibutuhkan beberapa intbrrnan untuk

memberikan masukan terhadap lema-lerna yang berkaitan dengan kuliner tradisional.

Infbrman di sini ialah penutur jati dengan kriteria tertentu. Kriteria tersebut, di

antaranya (i) bersuku Jawa dan (ii) ahli berbahasa.lawa (dosen bahasa Jarva. pranata

cara. dalang. atau tokoh bahasa Jau a).

'Iahun ini. kegiatan penyusLrnan kanrLrs ini belunr rnenghadirkan narasLunber

atau pakar bahasa Jau,a )ang nantin)a terlibat dalarn tahap Sidang Konrisi Kamus

Istilah Bcrgambar lang akan dicetak pada tahun 202.+.

8. Waktu dan Tcmpat Pclaksanaan

Kegiatan Pengernbangan Kamus "Kamus Istilah Bergarnbar'' Bidang Kuliner

Tradisionaf tahln 2022 ini mcnrbutuhkan rvaktu kurtrng lebih enarn bulan (Januari-

Juni). Sedangkan tenrpat pelaksanaan nrencakup rvilalah Daerah Istirneu,a

Yog_"-akarta lang meliputi linra kabupaten kota (Sleman, Bantul. KLrlon Progo,

Gunungkidul, dan Kota Yogyakarta).

9. Pembiayaan

Program Pcngembangan Kamus "Karnus Istilah tsergambar'' Elidang Kuliner

l-radisional tahun Anggaran 2022 dibebankan pada (Dll']A) Balai Birhasa Daerah

lstinrerva Yoglakarta 'l ahun Anggaran 2022 Nolnor: Sl) I)lPA-

023.l,3.2.1l,456212022. tanggal l7 Noverrbcr 202l.

10. Penutup

KAK ini disusLrn untuk digLrnakan scbagai pedornan pelaksanaan kcgiatan

Pengembangan Kamus "Karnus Istilah Berganrbar" Bidang Kuliner Tradisional

tahun Anggaran 202l.

Yogl,akarta. Februari 2022

Ketua.
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SASARAN MUTU

Sasaran Mutu Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta disusun sebagai tolok ukur

pencapaian mutu produk. Sasaran Mutu ditetapkan berdasarkan kondisi objektif dan upaya

peningkatan kualitas penelitian, pengembangan, pembinaan, dan pelayanan kebahasaan dan

kesastraan, Pencapaian sasaran mutu dilakukan dalam waktu 2 Januari-31 Desember 2022.

Rincian sasaran mutu Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta pencapaian tingkat

kepuasan pelanggan dengan persentase pada 96,6yo sebagai berikut.

No. Sasaran Strategis Indokator Kinerja Target

I Tersedianya produk
pengembangan Bahasa dan
sastra

1.1 Jumlah produk
pengembangan Bahasa
dan sastra

2.

2 Meningkatnya partisipasi
masyarakat dalam Gerakan
literasi kebahasaan dan
kesastraan

2.1 Jumlah penutur Bahasa
terbina melalui
program literasi
kebahasaan dan
keasastraan

688

Terbinanya Lembaga dalam
program kebahasaan dan
kesastraan

3.1 Jumlah Lembaga yang
terbina penggunaan
bahasanya

).2 Jumlah komunitas
penggerak literasi yang
terbina

t4

4 Meningkatnya jumlah
pemelajar BIPA

4,t Jumlah pemelalar
Bahasa lndonesia bagi
penutur asing (BIPA)

125

5 Tersedianya produkdiplomasi
Bahasa

5,1 Jumlah produk
penerjemahan

l5

6 Miningkatnya partisipasi
masyarakat dalam
pelindungan Bahasa dan
sastra daerah

6.1 Jumlah partisipan
pelindungan Bahasa
dan sastra daerah

40

7 Meningkatnya tata Kelola
Balai Bahasa D.l. Yogyakarta

7.1 Predikat SAKIP Balai
Bahasa D.l.
Yogyakarta

88

3. 34 I



No. Sasaran Strategis Indokator Kinerja Target

7.2 Nilai Kinerja Anggaran
atas Pelaksanaan RKA-
KL Balai Bahasa D.l.
Yogyakarta

9t

Yogyakarta, 2 Febrtari 2022
plt. Kepala,

Mulyanto
NrP l 97505242001 121002
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'I'anrgal I)cnrbualan -

' ? .lanuari 201 3

KI]MIlN ItlltlAN PENDIDIKAN. KIIUUDAYAAN. RlSIl l. DAN l lrKNOI-OGI
l]ADAN PENCITMBAN(IAN DAN PLMIIINAAN BAIIASA

BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
Nanra SOI)

'Iang lll
Ilisahk

usunan Kodifikasi ( Ka nr us)

ahasa Provinsi I)lY

t,

2021
) 2t

66 520 t 99l 03 I 001

Kc
Llull

Ruli t ltono. M.l lunr

[)asar llukunr Kualillkasi Pelaksana

l. IJU Nomor 2.1 Tahun 2009 Tentang Bendera. Bahasa. dan l-ambang Negara. Scrta [-agu
Kebangsaan

2. Peraturan [)erncrintah Norror 57 ]'ahun 2004 tentang Pengcnrbangan. Pcrnbinaan, dan
Pelindungan llahasa dan Sastra. scrla Pcningkatan Fungsi l]ahasa

3. Penrcnd ikbud Nonror 78 'l'ahun 201 5 Tentang Organisasi dan l-ata Keria Balai Bahasa.
4. Perrncndikbud 63 Tahun 201 6 1'entang Rincian Tugas Balai Bahasa
5. Peraturan Kcpala LIPI Nomor 2'l ahun 2014 tentang Pcluniuk Teknis Jabatan l"ungsional

Peneliti
6. Keputusan Mcntcri Pendal,agunaan Aparatur Negara Nonror Kl--P/128/M.PAN l912004

Tentang.labatan Fungsional Peneliti dan Angka Kredit

L SOP Layanan Perpustakaan
2. SOP Penyusunan Rancangan
3. SOP Pengarvasan Pengkajian Bahasa dan Saslra
4. SOP Penelitiarr/Pengka.i ian
5. SOP Penilaian Ilasil Penelitian
6. Pedoman M utu/Proscs Bisnis

Kctcrkaitan:

l. Memahanri tata laksana pclaksanaan kegiatan
2. Memaharni leksikografi

I)cralatan/l)crlengkapan:
I . Kom pLrtcr/l,apnrp
2. Pcrckanr data
3. Printcr
,1. A1'K

l. Apabila prosedur tidak dilaksanakan. tcrjadi proses kinerja kcgiatan tidak ber.jalan dengan baik.
2. Pelaksana be rtanggung.iawab atas pclaksanaan aktivitas yang tclah dihakukan dan ditctapkan.
3. Segala bcntuk pcnl irtpangan atas nrutu baku terkait pcllerrgka;ran. waktu rnaupulr output

dikategorikan scbagai benluk kegagalarr y'ang harus d ipcrtanggungjau abkan oleh linr pelaksana

Pcnca tata n dan Pcndataan:
l. Ilancangan kodillkasi vang di.iaclikan pedoman
2. l)ata kodillkasi!ang tcrcalat dalam kartu data dln

tcrklasilikasi
i. I)okunrcn pclaksanaan disinrpan scsuai dcngan

l)rosctlrrr I)cn dalian llckanrln

Y&r uiu

ll)cringatan:



SOI) I)cnvusunan Krxlilikasi (Kanr us)

l. Menentukan dala )ung
nrasuk atau tidak kc tahap
berikutnt a

2. Mcnyclcksi data tahap

kcdua

3. Mclakukan koreksi sccara

nrcnl. cluluh
,1. Mcncctak lrirsil lang sudah

tclkunrpul

K**Nlac
!(

I l. ltlcn\ usurl,he rc\ isi KAK
2. Nlcncntukun pakar
3. Mcnlusun ploglrm kcrja
4. Mcnyusun d iskripsi tutas

r {gola tin)

l. Iledoman
LJmum
l>cmbcntukan
lstilahPcdoman

2. SK tim
pcn\ usunan

kamus

1.0(x) I- KAK
2. I'rouranr

kcrir
3. I)iskripsi

tuglls
itn!l!()tlt
tinl

l I \4ehkslnekrn \clck\i
hrhani naskah

2. Mclakukan pengclornpokan
hahan dan pcndclinisian

3. Mcndoku mcntlsikun
bahan/naskah ) ang
terkumpul

{. Vcrilikasi. r alidasi. dan
konsultasi ahli

L l)cdoman
I rnrun'l

l)enrbentukan
lsliluh

2. l)cdonran
I'cn\ usllnaD
Ka nr us

l. Kxt1u
I'cnuumpulan
drtr

26.000 l. [;ndirnran
rrfrt

2. Notulcn
l. l)dtx )xng

sudah
telsclcksi

1

L l)cdon]an
(imunr

l'cnrbcntukan
lstilalr

l. I)cdoman
l'cnr usunan
Krmus

i. Kur-t Lr r.lata

J. Kanrus I Tmunr

IlJhas!
lntI(rnesie

5. Kxmus
dl ihuhusu

I

I

{).1)ll) l

'I im l'claksrn,
l-argkrh Kct{i lar Keteraargan

K0rsubt id Kclengk pen Orlput I

N Pelaksana I\lulu Baku

l \ 'rktu/
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISEI DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogy akarra 55224
Telepon: (0214) 562070; Faksimile: (02'74) 580667

Posel: balaibahasadiy@kemdikbud.go.id; Laman: wurv.balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KEPUTUSAN

PLT, KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
NOMOR: 0331/15.6/KP08.00/2022

TENTANG

PENUNJUKAN PEMBANTU LAPANGAN KEGIATAN
,,PENELITIAN OAN PENGEMBANGAN PRODUK

PRODUK KODIFIKASI BAHASA, KAMUS BERGAMBAR''
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN2022

PLT. KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2022 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan pembantu lapangan

kegiatan dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara

(Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166 );

2. Peraturan Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian
Negara;

3. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

4. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 45 Tahun 2019 tentang
Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan
sebagaimana telah diubah dengan Peraturan Menleri Pendidikan dan

Kebudayaan Nomor 9 Tahun 2020 tentang Perubahan atas Peraturan l/enteri
Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 45 Tahun 2019 tentang Organisasi dan

Tata Kerja Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan (Berita Negara Republik
lndonesia Tahun 2020 Nomor 124);

5. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 26 Tahun 2020 tentang
Unit Pelaksana Teknis Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan,(Kedudukan
Tugas dan Fungsi Balai Bahasa Nomor 154);

6, Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Provinsi Dl Yogyakarta Tahun

Anggaran 2021 Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212022 tanggal, 17 November 2021 .

MEMUTUSKAN :

KEPUTUSAN PLT, KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA TENTANG PEN U NJUKAN PEI\,,]BANTU LAPANGAN *PENELITIAN

DAN PENGEMBANGAN PRODUK, PRODUK KODIFIKASI BAHASA, KAI/US
BERGAI\,,IBAR'.

Menunjuk nama-nama pada lampiran surat keputusan ini sebagai pembantu
lapangan kegiatan "Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Kodiflkasi
Bahasa "Kamus Bergambar" pada Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa
Yogyakarta Tahun Anggaran 2022.

KESATU



KEDUA

KETIGA

KEE[/PAT

KELIIUA

Biaya pembantu lapangan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran
Tahun Anggaran 2022 Nomor SP DIPA-023.13.2 .414562J2022.

Pembantu lapangan kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini

wajib melaporkan hasil kerjanya kepada Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah

lstimewa Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini

berlaku sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
2022

Bahasa
lstimewa Yogyakarta,

121002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

t F

P80l,It$ tAts,h-rs

NIP 1



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOCI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAIRAH TSTIMDWA YOGYAKARTA

Jalan I Derva N1'ornan Oka 34, Yogyal<arta 55224
'felepon: (0274) 562070; Faksimile: (0274) 580667

Pos-el: balaitrahasadiy@kemdikbud.go.id; Laman: balaibahasadiy.ke mdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 02i 1 115 .6/KP.80.00 /2022

Plt. Kcpala Balai Bahasa Pn:vinsi Daerah Istimewa Yogyaka{a, Badal Pcngembangan dan
Pembinaan Balrasq Kementerian Pendidikan. Kebudayaan, Risel, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan pengambilan data kegiatan "Penelitian dan Pengembangan Produk,
Produk Kodifikasi Bahasa, KanTus Bergambar" di wilayah KabupBten Cunungkidul pada 22
Maret 2022. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Isrimewa
Yogyakarta Nom or : 423 .l 3.2.4 1 4 56212022 tanggal I 7 November 202 1 .

Tugas ini untuk dilalisanakan dengan sebaik-baiknya.

Mulyanto
NIP I 97505242001 i21002

PIt

No. Nama NIP Pangkalgolongan

I Nuryantini, S.Pd. 19730r 132005012001 Pcnata, IIl,/c

2 Wuri Rohayrti. S.S. I 9850629201 0122006 Penata, IIUc

21 Maret2022



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAtrRAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon: {027 4) 567070i Faksimile: (0274) 580667

Pos-el: balaibahasadiy@kemdikbud.go.id; Laman: balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 03 34lI5 .6/KP.80.AA D022

Plt. Kepala Balai Bahasa Pmvinsi Daerah Istimewa Yoglakarta Badan Pengembargan dan
Pembinaan Bahasa Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan pengambilan data kegiatan "Penelitian dan Pengembangan Produk,
Produk Kodifikasi Bahasa, Kamus Bergambar" di wilayah Kabupaten Kulon Progo pada 23
Maret 2022. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa
Yog.vakarta Nomor: 023.13.2.41456212022 tanggal l7 November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

sEBU
12022

a,

o i., tii.i
.L

0524200r 12r002
* i90

No. Nama NIP Pangkat/golongan

I Nur Ramadhoni Setyaningsih, S.Pd. 198007252006042001 Penata Tk. I, III/d
2 Nindwihapsari, S. S. 1977r1282006042001 Penata, III/c



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon: (0274) 562070; Faksimile: (0274) 580667

Pos-el: balaibahasadiy@kemdikbud.go.id; Laman: balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 0336/15 .6 IKP.80.00 12022

Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa" Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan pengambilan data kegiatan "Penelitian dan Pengembangan Produk,
Produk Kodifikasi Bahasa, Kamus Bergambar" di wilayah Kabupaten Kulon Progo pada 24
Maret 2022. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa
Yogyakarta Nomor 023.13.2.414562/2422 tanggal l7 November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

3 MaretlA22
pala,

to
7505242401121002

No. Nama NIP Pangkat/golongan

I Nur Ramadhoni Setyaningsih, S.Pd. 198007252006042001 Penata Tk. I, IiVd
) Wuri Rohayati, S.S t98546292010722006 Penata, Iil/c

?
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROV]NSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Derva Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Tclepon: (0274) 562070:' Faksimile: (0274) 580667

Pos-el: balaibahasadiy@kemdikbud.go.id; Laman: balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: /2 3! /15.6/1(P.80.00/2022

Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahas4 Kementerian Pendidikan, Kebudayaarl Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanalian pengambilan data kegiatan "Penelitian dan Pengembangan Produk,
Produk Kodifikasi Bahasa, Kamus Bergambar" di wilayah Kabupaten Gunungkidul pada 25
Marct 2022. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa
Yogyakarta Nom or : 423. I 3.2.4 I 456U2422 tanggal I 7 November 2 02 I .

-Iugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

2l Marct2022
Plt. Kepala,

Mulyaatb
NIP r97505242001 121002

Nama NIP Pangkat/golongan

I Nuryantini, S.Pd 197301132005012001 Penata, III/c

2 Wuri Rohayati, S.S 198506292010122006 Penat& III/c

No. 
I



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakula 55224
Telepon : (027 4) 5 6207 0 i Faksimile: (027 4) 5 80 667

ST]RAT TUGAS
Nonror: 0344/15 .6 |KP.80.00 12022

Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasq Kementerian Pendidikan, KebudayaarL Riset, dan T'eknologi dengan ini
menugasi,

untuk melalisanakan pengambilan data kegiatan "Penelitian dan Pengembangan Produk,
Produk Kodihkasi Bahasa, Kamus Bergambar" di wilayah Kabupaten Bantul pada 28 Maret
2022. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
Nomor: 023.13.2.414562/2022 tanggal l7 November 2021.

Tugas irri untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

lvlaret 2022
epala,

o
9750s242001 r 2 1 002

Nama Pangkat/golongan

I Nuryantini, S.Pd. 197301r32005012001 Penata, III/c
) Nanik Sumarsih. S.Pd., M.A. I 97901 012005012002 Penata, III/c

?

\(E

q

BUO4

I'A

OO

Pos-el: balaibahasadiy(@kemdikbud.go.id; Laman: balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

No. NIP

*

zl



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISE,T, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dcrva Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon : \021 4) 5 6207 0 : Faksimile: (021 4\ 580667

Pos-el: balaibahasadiy@kemdikbud.go.id; Laman: balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 0345/15 .61KP.8A.00/2422

Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan. Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi.

untuk melaksanakan pengambilan data kegiatan "Penelitian dan Pengembangan Produk,
Produk Kodifikasi Bahasa, Kamus Bergambar" di wilayah Kabupaten Bantul pada 29 Maret
2022. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
Nomor: 023.13.2 .41456212422 tanggal l7 November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

24 Maret2022
l. Kepala.

anto

r\ O. Nama NIP Pangkat/golongan

I Nur Ramadhoni Setyaningsih, S.Pd. 198007252006042001 Pcnata Tk. I. Ill/d

Tarti Klusnul Khotimah, S.S. 197112282005012001 Penata, lll/c

(EB U DA

J/t t

t9750s242001121002

2.



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTTMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Tef epon : (027 4) 5 6207 0: Faksirnile: Q27 4) 580667

Pos-el: balaibahasadiyrllkemdikbud.go.id; Laman: balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

SURdTTUGAS
Nomor: 0383i15 .6/KP.8A.0A 12022

Plt. Kepzrla Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta" Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa. Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

unruk melaksanakan pengambilan data kegiatan "Penelitian dan Pengembangan Produk,
Produk Kodifikasi Bahasa, Kamus Bergambar" di wilayah Kabupaten Sleman pada 30 Maret
2022. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
Nomor: 023.13.2 .41456212022 tanggal 17 November 2021 .

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

2022
ll

50524200t121002

No Nama NIP Pangkat/golongan

Nanik Sumarsih, S.Pd.. M.A. I 97901 01200501 2002 Penala, IIlic
2 Nindwihapsari, S. S 19771 1282006A42001 Penata, III/c

){*\
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAI{ASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon : (027 4) 5 6207 0 : Faksimile: (027 4) 5 80 667

Pos-el: balaibahasadiy@kemdikbud.go.id; Laman: balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 03 87/15 .6 IKP .80.0012022

Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta" Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan pengambilan data kegiatan "Penelitian dan Pengernbangan Produk,
Produk Kodifikasi Bahasa, Kamus Bergambar" di wilayah Kota Yogyakarta pada 1 April
2022. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
Nomor: 023.13.2 .414562/2022 tanggal l'/ November 2021 .

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

aret 2022
pala,

to
9'7 50524200112t002

No. Nama NIP Pangkat/golongan

I Nuryantini, S.Pd. 197301132005012001 Penata, III/c

2 Wuri Rohayati, S.S 198506292010122006 Penata, III/o

i,y
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,KEBU04
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KEMENTERIAN PENDID]KAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAI1ASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

.lalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyaka(a 55224
Telepon: (027 4) 5 62A1 0 ; Faksimile : (427 4) 580667

Pos-el; balaibahasadiy@kemdikbud.go.id; Laman: balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 0Yr6l15. 6/KP.80.00/2022

Plr Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimeua Yogyakarta Badan Pengemhngan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaa4 Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi.

untuk melaksanakan pengambilan data kegiatan "Penelitian dan Pengembangan Produk,
Produk Kodifikasi Bahasa, Karnus Bergambai' di wilayah Kota Yogyakarta pada 4 April
2022. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Pror.insi Daerah Istimewa Yogyakarta
Nomor: 023.13.2 .41456212022 tanggal 17 November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

April 2022
epala,

to
9750s242001121002

l\o Nama NIP PangkaVgolongan

I Nuryantini, S.Pd. 197301 13200s012001 Penata, III/c

1979010120050 r 2002 Penata, III/c

8llA,8?iNASt

CVtlSl !{fSAH r;Iig
YCGYA(,48iI

U

t

a
Z

d.

t oa*

$s UB oA

Z. 
I Nanit Sumarsih. S.Pd., M.A.



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAT BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
'I"elepon : (027 4) 5 6207 0 ; Faksimi le : (027 4) 580 667

Pos-el: balaibahasadi.vr.rikemdikbud.go.id; Lanran: balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: a]dTlls .6/KP .80.0012022

Plt. Kepala Balai Bahasa Pnrvinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan pengambilan data kegiatan "Penelitian dan Pengembangan Produk,
Produk Kodifikasi Bahasa, Kanrus Bergambar" di wilal'ah Kabupaten Sleman pada 4 April
2022. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
Nomor: 023.13.2 .41,4562/2022 tanggal 17 November 2021 .

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya

$EBU 2022

qn

05242001r21002-f *

No. Narna NIP Pangkat/golongar

Nur Ramadhoni Setyaningsih, S.Pd. I 98007252006042001 Penala Tk. I, llVd

Wuri Rohayati, S.S. 198506292010122006 Penata, III/c

t.

)

I



PROGRAM KERJA PELAKSANAAN KEGIATAN
PENELITIAN DAN PEN(;EMBANGAN PRODUK

KAMUS ISTILAH tsERGAMBAR
BIDANC KULINER TRADISIONAL DIY

TAHUN 2022

No URAIAN SASARAN
I N I)I KAToR

KEBERHASILAN
PENANGG T-]NG

JAWAB
JADWAL

SU M BER
DANA

I

2

-1

)

6

1

8

Rapal koordinasi

Pengajuan ATK/Bahan

Pcrnbualan dokumcn

Pcnetapan respondcn da|r
permohonan narasumbcr

Pcngurnpulan data Kirnus
Istilah Bergarrbar Bidang
Kulincr Tradisional

Verifikasi data Kamus
lstilah Bergambar Bidang
peralatan Rumah Tangga

Lokakarya dan pcrcvisian
data

Sidang Komisi Karrus
lstilah Bergarnbar Bidang
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PANDUAN

FASILITAS DAN PEMBINAAN LEMBAGA
PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK
PRODUK LEKSIKOGRAFI TERKEMBANGKAN

PENGEMBANGAN KAMUS
"KAMUS ISTILAH BERGAMBAR"

KULINER TRADISIONAL DIY
TAHUN 2022

KEMENTEzuAN PENDIDIKAN DAN KEBUDAYAAN
BALAI BAHASA

PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon : (027 4\ 56207 0 ; Faksimile: (027 4) 580 667



LEMBAR PENGESAHAN

Panduan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga, Penelitian dan Pengembangan
Produk, Produk Leksikografi Terkembangkan, Pengembangan Kamus, Kamus
Istilah Bergambar "Kuliner Tradisional DIY 2022" ini telah diverifikasi,
divalidasi, dan disahkan oleh pejabat yang berwenang.

Divalidasi oleh:
Kepala Balai Bahasa DIY
padaFebruari 2022

Mulyanto, S,S., M.Hum,
NrP 19750524200 I t2tOO2

Diverifikasi oleh:
Korsubbid Pengembangan Bahasa
pada Februari 2022

Ratun Untoro, M.Hum.
NrP 197403232000031002
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KATA PENGANTAR

Di dalam Permendiknas Nomor 36 Tahun 2010 disebu&an bahwa Badan

Pengembangan dan Pembinaan Bahasa mempunyai tugas melaksanakan

pengembangan, pembinaan, dan perlindungan bahasa dan sastra Indonesia.

Sementara itu, dalam melaksanakan tugas tersebut, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa antara lain menyelenggarakan fungsi (a) penyusunan

kebijakan teknis, rencana dan program pengembangan, pembinaan, dan

pelindungan bahasa dan sastra Indonesia; (b) pelaksanaan pengembangan,

pembinaan, dan pelindungan bahasa dan sastra Indonesia; dan (c) pemantauan,

evaluasi, dan pelaporan pelaksanaan pengembangan, pembinaan, dan pelindungan

bahasa dan sastra Indonesia. Adapun tugas dan fungsi tersebut secara keseluruhan

telah tertuang di dalam Undang-Undang Nomor 24 Tahun 2009.

Dalam rangka pelaksanaan tugas dan fungsi di atas, Badan Pengembangan

dan Pembinaan Bahasa, termasuk unit pelaksana teknisnya, yakni Balai/Kantor

Bahasa di seluruh provinsi di Indonesia, perlu menlusun pedoman pelaksanaan

pengembangan dan inventarisasi kosakata.

Yo gyakarta, F ebruari 2022
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1.1. Latar Belakang

Bahasa menjadi sarana utama dalam berkomunikasi baik lisan maupun

tulis. Untuk itu, keberadaannya harus dilestarikan, dilindungi, dan

dikembangkan baik secara kualitas maupun kuantitas. Salah satu wujud

pelestarian dan pengembangan itu ialah adanya upaya penginventarisasian.

pengayaan, pendokumentasian, dan pemasyarakatan hasil pengembangan

kosakata dan istilah daerah. Balai Bahasa mempunyai tugas melaksanakan

pengkajian dan pemasyarakatan bahasa dan sastra (Peraturan Menteri

Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia No. 21 tahun 2012, pasal 2).

Berkaitan dengan tugas tersebut, pada tahun anggaran 2022 Balai

Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta melaksanakan Fasilitas dan

Pembinaan Lembaga, Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk

Leksikografi Terkembangkan, Pengembangan Kamus, "Kamus Istilah

Bergambar "Kuliner Tradisional DIY".

1.2. Dasar Hukum

Pelaksanaan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga, Penelitian dan

Pengembangan Produk, Produk Leksikografi Terkembangkan, Pengembangan

Kamus, "Kamus Istilah Bergambar" Bidang Peralatan Rumah Tangga Tahun

2022 didasarkan pada:

a. Undang-Undang Nomor 39 tahun 2008 tentang Kementerian Negara

(Lembaran Negara Republik Indonesia tahun 2008 nomor 166);

b. Peraturan Presiden Nomor 68 tahun 2019 tentang Organisasi

Kementerian Negara;

c. Peraturan Presiden Nomor 82 tahun 2019 tentang Kementerian

Pendidikan dan Kebudayaan (Lembaran Negara Republik Indonesia

tahun 20 19 nomor 242);

d. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 45 tahun 2019

tentangOrganisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan dan

1
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Kebudayaan sebagaimana telah diubah dengan Peraturan Menteri

Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 9 talrnn 2021 tentang Perubahan

atas Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 45 tahun

2019 tentangOrganisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Berita Negara Republik Indonesia tahun 2021 nomor

124);

e. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 26 tahw 2021

tentang Unit Pelaksana Teknis Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Kedudukan, Tugas, dan Fungsi Balai Bahasa Nomor

1s4);

f. Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran (DIPA) Balai Bahasa Daerah

Istimewa Yogyakarta Tahun Anggaran 2022 Nomor: SP DIPA-

O23.13.2.41456212022, tanggal 17 November 202 1.

g. Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa

Yogyakarta Nomor 0752115.61KP.08.0012022 tentang Penunjukan Tim

Pelaksana Kegiatan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga, Penelitian dan

Pengembangan Produk, Produk Leksikografi Terkembangkan,

Pengembangan Kamus Kamus Istilah Bergambar 2022.

1.3. Tujuan Kegiatan

Tuj uan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga, Penelitian dan

Pengembangan Produk, Produk Leksikografi Terkembangkan, Pengembangan

Kamus, "Kamus Istilah Bergambar" Bidang Kuliner Tradisional DIY Tahun

2022 ini ialah menyiapkan naskah cetak Kamus Istilah Bergambar Bidang

Kuliner Tradisional DIY yang nantinya dapat dimanfaatkan oleh masyarakat

baik pengguna maupun pemelajar bahasa Jawa khususnya di Daerah Istimewa

Yogyakarta.
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1.4. Hasil yang Diharapkan

1.4-lOutput

Program Pengembangan Kamus "Kamus Istilah Bergambar" Bidang

Kuliner Tradisional tahun Anggaran 2022 berupa penginventarisasian

kosakata atau lema Kamus Istilah Bergambar bidang kuliner tradisional.

Target yang direncanakan adalah seluruh lema yang termasuk dalam kategori

kuliner tradisional. Berkenaan dengan hal tersebut, hasil akhir dari program

ini adalah sebuah laporan kegiatan dan sebuah senarai lema kuliner

tradisional beserta gambar sebagai bahan Kamus Istilah Bergambar Bidang

Kuliner Tradisional.

l.4.2Outcome

Kamus merupakan alat pencarian makna kata yang dapat digunakan

oleh masyarakat dalam kelancaran dan ketepatan berkomunikasi. Untuk itu,

Kamus Istilah Bergambar Bidang Kuliner Tradisional yang akan disusun dan

dicetak pada lallln 2024 kelak sedianya dapat didistribusikan ke sekolah-

sekolah dan perpustakaan yang tersebar di seluruh wilayah Daerah Istimewa

Yogyakarta.
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BAB II
PELAKSANAAN

2.1. Metode Pelaksanaan

Kegiatan Pengembangan Kamus "Kamus Istilah bergambar" Bidang

Kuliner Tradisional ini memiliki tiga tahap pengerjaan.

1. Tahap pertama adalah penginventarisasian kosakata daerah bidang kuliner

tradisional. Penginventarisasian dilakukan dengan mendatangi informan untuk

mendapatkan data kosakata bidang kuliner tradisional. Dalam pencarian data di

lapangan, tim telah membekali diri dengan instrumen dan kamera untuk

mengambil foto barang-barang yar,g dikategorikan ke dalam kuliner tradisional.

Informan yang dipilih ialah penutur jati dan memiliki pengetahuan tentang kuliner

yang tersebar di lima kabupaten kota (Sleman, Bantul. Kulonprogo, Gunungkidul,

dan Kota Yogyakarta).

2. Tahap kedua adalah penyusunan. Setelah data terkumpul, tim melakukan

penyusunan kamus dengan cara menginput data kosakata dan gambar ke dalam

tabel sementara sebelum dimasukkan ke dalam aplikasi WeSay.

3. Tahap ketiga adalah penyuntingan intem tim dulu karena kamus bergambar

akan dicetak pada tahun 2024.

2.2. Waktu dan Tempat

Kegiatan Pengembangan Kamus "Kamus Istilah Bergambar" Bidang

Kuliner Tradisional tahun 2022 ini membutuhkan waktu kurang lebih enam

bulan (Januari--Juni). Sedangkan tempat pelaksanaan mencakup wilayah

Daerah Istimewa Yogyakarta yang meliputi lima kabupaten kota (Sleman,

Bantul, Kulon Progo, Gunungkidul, dan Kota Yogyakarta).

2.3. Jadwal Pelaksanaan

Kegiatan Pengembangan Kamus "Kamus Istilah Bergambar" Bidang

Kuliner Tradisional dilaksanakan pada tahun anggaran 2022 selama erarn

bulan dengan jadwal sebagai berikut.
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JADWAL RENCANA KEGIATAN

2.4.Biaya

Biaya kegiatan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga, Penelitian dan

Pengembangan Produk, Produk Leksikografi Terkembangkan, Pengembangan

Kamus, "Kamus Istilah Bergambar" Bidang Peralatan Rumah Tangga Tahun 2021

dibebankan pada Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran (DIPA) Balai Bahasa Daerah

Istimewa Yogyakarta Tahun Anggaran 2021 Nomor: SP DIPA-

023 .13.2.41456212022, tanggal I 7 November 2021.

2.5. Pelaksanaan

2.5.1 Panitia Pelaksana

Kegiatan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga, Penelitian dan Pengembangan

Produk, Produk Leksikografi Terkembangkan, Pengembangan Kamus, "Kamus

Istilah Bergambar" Bidang "Kuliner Tradisional DIY 2022" dilaksanakan oleh

sebuah tim yang terdiri atas:

Ketua : Nuryantini, S.Pd.

Bendahara : Nanik Sumarsih, S.Pd., M.A.

Sekretaris : Wuri Rohayati, S.S.
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Persiapan,
Penyusunan
Rancangan,
Penyusunan
KAK

Tim -mengoordinasi
-membicarakan jadwal

pelaksanaan

I Januari

2 Februari -Penyusunan
instrumen

-Penentuan
responden

Tim Menyiapkan instrumen
berupa kosakata dan
gambar yang termasuk
dalam kategori kuliner
tradisional

3 Maret-
April

-Pengambilan
data

-Tim
-Informan

-Mempresentasikan hasil
pembacaan pakar

-Wawancara dengan
pembantu lapangan

4 Mei -Perevisian data -Tim - Berdiskusi bersama tim
- Merevisi data

5 Juni Pelaporan Tim LaporanMenyusun
kegiatan

No. Waktu I Keeiatan Petusas Deskripsi Pekeriaan



Anggota

1. Nur Ramadhoni Setyaningsih, S.Pd.

2. Nindwihapsari

3. Tarli Khusnul Khatimah, S.S.

2.5.2 Jadwal Pelaksanaan

Kegiatan Pengembangan Kamus "Kamus Istilah Bergambar" Bidang

Kuliner Tradisional dilaksanakan pada tahun anggaran 2022 selama enam

bulan dengan jadwal sebagai berikut.

JADWAL RENCANA KEGIATAN

2.5.3 Pola Pelaksanaan

Kegiatan Pengembangan Kamus "Kamus Istilah bergambar" Bidang

Kuliner Tradisional ini memiliki tiga tahap pengerjaan.

1. Tahap pertama adalah penginventarisasian kosakata daerah bidang kuliner

tradisional. Penginventarisasian dilakukan dengan mendatangi informan untuk

mendapatkan data kosakata bidang kuliner tradisional. Dalam pencarian data

di lapangan, tim telah membekali diri dengan instrumen dan kamera untuk

6
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dalam kategori kuliner
tradisional
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Tim LaporanMenyusun
kegiatan

5 Juni Pelaporan
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mengambil foto barang-barang yang dikategorikan ke dalam kuliner

tradisional. Informan yang dipilih ialah penutur jati dan memiliki pengetahuan

tentang kuliner yang tersebar di lima kabupaten kota (Sleman, Bantul.

Kulonprogo, Gunungkidul, dan Kota Yogyakarta).

2. Tahap kedua adalah penyusunan. Setelah data terkumpul, tim melakukan

penyusunan kamus dengan cara menginput data kosakata dan gambar ke

dalam tabel sementara sebelum dimasukkan ke dalam aplikasi WeSay.

3. Tahap ketiga adalah penyuntingan intem tim dulu karena kamus bergambar

akan dicetak pada tahun 2024.

2.6 Tugas dan Tanggung Jawab Pelaksana
Tugas dan tanggung jawab pelaksana sebagai berikut.

1) Ketua
1 Mengoordinasikegiatan

2. Membuat KAK
3. Membuat Panduan Kerja
4. Menyusun Peta Risiko
5. Membagi tugas

6. Mengontrol pekerjaan anggota (tim)
7. Menyiapkan rencana lokakarya.

8. Menyiapkan rencana SKBD.
9. Menyusun laporan bersama anggota tim

10. Menyelaras teknis laporan

2) Bendahara
l. Mengelola keuangan tim
2. Menyiapkan kuitansi responden dan narasumber

3. Mengoordinasi tempat pelaksanaan lokakarya.

4. Menyiapkan proses pencetakan.

3) Anggota
1. Membantu membuat Panduan Kerja

2. Membantu menyusun Peta Risiko

3. Menyusun rencana lokakarya

4. Menyusun rencana SKBD
5. Membuat laporan bersama anggota tim yang lain

6. Membantu mengurusi administrasi
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BAB III
PENUTUP

3.1. Pelaporan

Sebagai sebuah pe(anggungjawaban terhadap pelaksanaan kegiatan

Fasilitas dan Pembinaan Lembaga, Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk

Leksikografi Terkembangkan, Pengembangan Kamus, "Kamus Istilah

Bergambar" Bidang Kuliner Tradisional DIY 2022, paling lambat l5 (lima belas)

jam kerja pada akhir kegiatan hendaknya disusun sebuah laporan lengkap.

Beberapa hal yang dikemukakan di dalam laporan itu, antara lain (1) lembar

verifikasi, (2) lembar validasi, (3) lembar pakta integritas, dan (4) dilampiri segala

hal sesuai dengan ketetapan tim SPI.

3.2. Evaluasi

Evaluasi kegiatan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga, Penelitian dan

Pengembangan Produk, Produk Leksikografi Terkembangkan, Pengembangan

Kamus, "Kamus Istilah Bergambar" Bidang Kuliner Tradisional DIY 2022

dilaksanakan dengan langkah identifikasi dan analisis masalah.
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Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi
Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
Jalan I Dewa Nyoman Oka 34
Y ogyakafia 55224

DAFTAR INDUK REKAMAN
PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK

PRODUK KODIFIKASI BAHASA
KAMUS BERGAMBAR

TAHUN 2022

No Nama Rekaman
Lokasi

Penyimpanan
Penanggung

Jawab
Diverilikasi

I Surat Undangan:
l) Rapat Koordinasi,

Nomor 0520/15.6/8S.00.00/2022,
tanggal20 April 2022

Ruang Arsip Koordinator
Urusan
Kerumahtanggaan

2 Surat Keputusan:

l) SK Penunjukan Tim PelaksanA
Nomor 0 I 52115.6/KP.08.00 12022.
tanggal l4 Februari 2022

2) SK Penunj ukan Pembantu
Lapangan, Nomor
033 I /15.6/KP.08.00/2022, tanggal
23 Marct 2022

Surat Tugas:

l) Pelaksanaan Kegiatan,
Nomor 0297l15.6/KP.80.00 /2022,
tanggal 2l Marct 2022

2) Pelaksanaan Kegialan,
Nomor 0298/15.6/KP.80.00/2022,
tanggal 2l Marct 2022

3) Pelaksanaan Kegiatan,
Nomor 0334,{5.6/KP.80.00 12022,
tanggal 23 Marct 2022

4) Pelaksanaan Kegiatan,
Nomor 0336/15.6/KP.80.00 12022,
tanggal 23 Marct 2022

5) Pelaksanaan Kegiatan,
Nomor 0344/15.6/KP.80.00 /2022,
tanggal 24 Marct 2022

6) Pelaksanaan Kegiatan,
Nomor 0345/15.6/KP.80.00/2022,
tanggal24 Marct 2022

7) Pelaksanaan Kegiatan,
Nomor 0383/15.6/KP.80.00/2022,
tanggal 28 Marct 2022

8) Pelaksanaan Kegiatan,
Nomor 03 87/15.6/KP.80.00 /2022,
tanggal 28 Maret 2022

9) Pelaksanaan Kegiatan,
Nomor 0407/15.6/KP.80.00 12022,
tanggal 4 April2022

I 0)Pelaksanaan Kegiatan,
Nomor 0406/15.6/KP.80.00 12022,

Ruang Urusan
Ketata laksanaan
dan
Kepegawaian

Koordinator
Urusan
Ketatalaksanaan
dan Kepegawaian



No Nama Rekaman
Lokasi

Penyimpanan
Penanggung

Jawab Diverifikasi

tanegal 1 April2022
a. Jadwal Kegiatan
b. Daftar Hadir Pembantu Lapangan
c. Daftar Hadir Panitia

Ruang Urusan
Keuangan

Koordinator Urusan
Keuangan

4 a. Rekapitulasi hasil wawancara
b. Senarai kosakata dan foto tema

kuliner tradisional

Ruang
Pengembangan
Bahasa dan
Sastra

Korsubbid
Pengembangan
Bahasa dan Sastra

Divalidasi:
Pengendali Rekaman
Kasubbag Umum

Linda Candra Ariyani, S.E., M.M.
NIP r98001 182005012001

Yogyakarta, Jluli 2022
Ketua,

-t.

Nuryantini, S.Pd.
NIP 19730t 132005012001

2



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Deu'a N1'ornan Oka 3,1. Yogyakarta 55224
Telepon: (0274) 562070; liaksirnile: (0274) 580667

Posel: balaibahasad iy@kend ikb ud. go. id: Laman: balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

Satuan Kerja
Nama Kegiatan
Hari, tanggal
Pukul
Tempat
Acara Rapat

DAFTAR HADIR

: Balai Bahasa Provinsi Daerah Istinrewa Yogyaka(a
: Pengembangan Kamus (Kamus Bergambar)
:Jumat,22 April2022
: 09.00-1 1.00
: Ruang W.J.S. Poerwodaminto
: Rapat Koordinasi Kegiatan Kamus Bergambar

Nama NIP fanda Tangan

I Nanik Sumarsih. S.Pd.. M.A. 1 97901 01200s012002

2 Nindwihapsari, S.S 19771 1282006042001 YryP
-) Nur Ramadhoni S.. S.Pd I 98007252006042001 tl
1 Nuryantini, S.Pd 19730i132005012001 M
) Tarti Khusnul Khotimah. S.S. l97l12282005012001 4.4-

Wuii Rohayati. S.S. 19850629201 0122006 w
Mengetahui.
l) lt epala,

Mulyanto, M.Hum.
NrP 1 97505242001 I 21 002

No.

(

6.


